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17. Menguasai Prinsip Kebenaran Buddha Dharma, 

Menyatu dengan Cahaya Buddha dan  

Segera Tersadarkan 

 

Ingatlah, harus bisa menguasai prinsip kebenaran dari 

ajaran Buddha Dharma. Terhadap teori-teori dalam agama 

Buddha, harus bisa membuka pikiran dan memahaminya, 

harus mengerti prinsip kebenaran Buddha. Terhadap teori 

agama Buddha, ada sebagian orang mampu 

memahaminya, bisa menjelaskannya, namun tidak bisa 

melakukannya; ada juga sebagian orang yang bisa 

mempraktikkannya, namun tidak bisa menjelaskannya. 

Kalau sepertinya mengerti, namun juga sepertinya tidak, 

serta tidak bisa mengutarakannya, itu adalah orang yang 

tidak berjodoh. Ada banyak orang di dunia ini adalah 

orang-orang yang tidak berjodoh, benar-benar sangat 

kasihan, karena tidak bisa ditolong. 
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Master beritahu kalian, harus bisa menyatu dengan 

cahaya Buddha dan segera tersadarkan. Menyatu dengan 

cahaya Buddha dan segera tersadarkan, berarti terhubung 

dengan cahaya Buddha, yang tandanya kamu menerima 

sinar cahaya Buddha secara merata, lalu segera terbuka 

kesadarannya. Harus bisa meniadakan Aku dan 

meniadakan orang lain, dengan kata lain, seorang praktisi 

Buddhis harus bisa melupakan dirinya sendiri, tidak ada 

diriku sendiri, di dalam otakku juga tidak ada orang lain, 

semuanya sudah kosong. Ketika diri sendiri melakukan 

kesalahan, saat harga diri atau gengsi sangat kuat, harus 

teringat: “Apa yang saya punya? Siapa diri saya? Saya 

melakukan kesalahan, memangnya tidak seharusnya? Lalu 

apa yang masih perlu saya tegaskan? Masih mau gengsi 

seperti apa? Saya pada dasarnya sudah memiliki banyak 

“noda kotoran” baru datang menekuni Dharma, saya 

bukan orang suci. Kalau bukan orang suci, maka lumrah 

jika melakukan kesalahan.” Seorang praktisi Buddhis, 
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harus bisa melupakan diri sendiri, saya adalah seorang 

praktisi Buddhis, saya adalah Bodhisattva, ini dinamakan 

tiada Aku dan tiada orang-orang. Dengan demikian, 

sampai menjadi Bodhisattva – karena kamu tidak memiliki 

keakuan, tingkat kesadaran spiritualmu baru bisa 

meningkat, kamu baru bisa mencapai kesadaran spiritual 

setingkat Bodhisattva. Kemudian karaktermu yang 

sebenarnya tidak boleh berubah, dengan kata lain, sifat 

dasarmu tidak boleh berubah. Maka banyak orang 

mengatakan: “Kamu lupa dasar diri”, apa yang dimaksud 

dengan “lupa dasar diri”? Berarti hati nurani kamu sudah 

dimakan oleh anjing, sifat dasarmu yang benar-benar baik 

hati sudah tidak ada, membual, berbohong, menipu, 

mencuri ... semuanya kamu lakukan, berarti kamu adalah 

orang yang tidak memiliki sifat dasar. 

 

Jangan ada benar salah di hati atau dalam pikiran. Ini 

adalah hal yang sangat filosofis, apa maksudnya? Tidak 
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boleh ada benar dan tidak benar dalam hati atau pikiran 

diri sendiri. Apakah kalian bisa melakukannya? Tidak ada 

benar salah, berarti tiada satu masalah pun yang benar, 

atau tidak benar, dengan begitu, kamu baru bisa 

melupakan diri sendiri. Karena kamu merasa dalam 

masalah ini, kamu benar, maka kamu pasti akan masuk ke 

dalam “ketamakan, kebencian, kebodohan” ketiga racun 

ini, kamu selamanya tidak akan berpendapat kalau dirimu 

sendiri salah. Maka Master sering menasihati murid-murid, 

terhadap masalah apapun, kalian jangan pertama-tama 

menggunakan pikiran sendiri untuk mengukur “saya 

benar dan tidak benar”, karena tidak ada yang benar 

maupun tidak benar. “Dalam masalah ini, saya ingin 

begini dan begitu...” walau sudah menjelaskan panjang 

lebar, tidak ada gunanya. Diri sendiri melakukan kesalahan, 

“Aduh, dia yang salah, bagaimana dia mengkritik saya...” 

begitu menjelaskan, kamu kembali salah lagi, ini namanya 

kamu sudah salah tambah salah. Jika ada dua orang yang 
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merasa tidak senang, kedua orang ini datang dan 

mengadu ke hadapan Master. Salah satunya berkata, 

“Master, saya sudah salah”, dan salah seorang lagi 

berkata, “Master, dia yang salah, saya sama sekali tidak 

pernah mengatakan apapun tentangnya”, menurutmu, 

Master akan mengatakan siapa yang tidak benar? Apakah 

masih perlu saya katakan? Kalian pasti sama seperti Master, 

mengatakan kalau orang yang tidak bicara dan mengakui 

kesalahannya itu benar, sedangkan orang yang satu lagi 

pasti salah, walau sudah jelas masuk akal, juga tetap pasti 

dia yang salah. 

 

Seorang praktisi Buddhis tidak boleh memiliki benar 

salah dalam pikirannya, karena hanya ada karma. Oleh 

karena itu, orang-orang yang tidak mengerti menekuni 

Dharma sama sekali tidak bisa memahami perkataaan yang 

penuh filosofi ini, “Jika tidak ada benar salah, kalau begitu 

kita boleh mengikuti melakukan hal-hal buruk? Meski 
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melihat orang jahat sekalipun, kita juga tidak perlu 

menghalanginya?” Itu adalah suatu konsep pemahaman 

yang lain. Karena kamu hidup di dunia ini, karena kamu 

adalah manusia, maka kamu baru bisa memiliki benar dan 

salah; sedangkan kita meneladani Buddha dan Bodhisattva, 

maka kita baru berpendapat kalau di dunia ini tidak ada 

benar dan salah, hanya ada karma. 

 

Harus menjalankan sila. Harus sungguh-sungguh 

menjalankan sila, dalam masalah apapun, kita harus 

sepenuh hati menjalankan sila. Susah, rasanya sulit, sangat 

suka makan kue, walau sudah menjadi gemuk seperti itu, 

begitu melihat kue masih ingin makan – harus menahan 

diri untuk tidak makan. Sudah sampai usia untuk menikah, 

terus-menerus tidak menikah, melihat pria atau wanita, 

“Aduh, benar-benar ingin berpacaran dengannya.” – 

harus menahan diri. Bagaimana saya mengajarkan kalian 

anak-anak muda ini cara mengendalikan diri? Begitu 
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muncul pemikiran dalam diri kalian, saya segera 

memutarnya kembali. Bukankah kamu mengatakan kalau 

kamu akan menaati sila? Bukankah kamu mengatakan 

kalau seumur hidupmu ingin diberikan kepada Bodhisattva? 

Asalkan ada sedikit saja, saya segera memutar kamu 

kembali, apapun tidak boleh ada. Kalau begitu teman se-

Dharma yang lain boleh? Datang salah satu pendengar, 

anak laki-laki, saya baru saja melihatnya di luar. Seorang 

anak laki-laki masuk, kelihatanya cukup baik, rupanya juga 

cukup tampan, masih ada 3-4 orang yang berbicara 

mengelilinginya. Menurutmu, apakah kalian adalah praktisi 

Buddhis? Kalian anak-anak perempuan ini bukankah akan 

dipandang remeh oleh orang lain? Tidak boleh lebih 

dihargai sedikit? Terhadap murid-murid yang lain saya 

tidak akan berbicara seperti ini, akan tetapi terhadap kalian 

murid pengikut, saya harus berbicara sedalam ini. 
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Kalian harus berdisiplin sendiri! Mengetahui hal-hal 

yang tidak boleh dilakukan, jangan dilakukan; perkataan 

yang tidak boleh diucapkan, jangan diucapkan. Apabila 

kamu tidak bisa mengendalikan diri sendiri, maka kamu 

jangan mengikuti dunia alam, jangan melawan kehendak 

Surgawi, karena kamu pasti tidak akan menang. Kamu 

hanya dengan meneladani orang suci, kamu baru bisa 

melampauinya, kamu baru bisa meninggalkannya. Contoh, 

setelah kereta api berjalan kemari, walaupun dirimu 

menggunakan mobil tank yang paling bagus sekalipun, 

menghadang melintang di depannya, apakah kamu bisa 

menang melawannya? Dia bergerak dengan kecepatan 

180km/jam, sedangkan kamu 60 km/jam. Begitu tertabrak, 

mobil tank pun akan terbalik, karena dia adalah kereta api, 

di belakangnya masih ada mesin penggerak. Lalu apa cara 

satu-satunya? Saat kereta api datang, kendarai mobil dan 

tinggalkan rel kereta, meninggalkan rel kereta api ini. 

Dengan kata lain, kita jangan menjalankan hidup seperti 
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manusia biasa di Alam Manusia ini, melainkan kita harus 

bisa melampaui kesadaran spiritual ini. Kita sudah 

mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva, kita 

tidak lagi berseteru dengan manusia, maka kamu baru 

benar-benar bisa meninggalkan kerisauan di Alam 

Manusia. Siapa yang Master kritik, dialah yang Master 

berkati, berbicara tentang siapa, dialah yang diberkati, 

kalau saya tidak sering membicarakannya, maka dia tidak 

mendapatkan berkat kekuatan. 

 

Harus sepenuh hati menjalankan sila, dalam segala hal, 

jalankan sila dengan sepenuh hati. Misalnya, dalam minum 

minuman beralkohol, kelihatannya saya tidak minum, saya 

mengikat kedua tangan, tidak ada gunanya, karena dalam 

hati masih ingin minum. Harus berpikir dalam hati, “Saya 

sudah tidak boleh minum lagi”, itu baru menjalankan sila 

yang sesungguhnya. Dulu ada seorang anak kecil yang 

suka menggigit kuku, ayah ibunya tahu kalau di dalam 
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kuku jari tersimpan kuman bakteri, maka mereka 

mengoleskan cabe di kuku jarinya, namun anak itu tetap 

saja makan, tidak takut pedas. Saat tangannya diikat, maka 

dia akan menghalalkan segala cara untuk melepaskan 

tangannya dan memasukkannya ke dalam mulut, ini bukan 

namanya menjalankan sila dari hati. Maksud dari 

menjalankan sila dari hati, adalah dengan sepenuh hati 

menghentikan hal ini, dengan kata lain, tidak perlu kamu 

menghentikan diri saya, namun diri saya sendiri tidak akan 

melakukan hal-hal itu. 

 

Harus memiliki tingkat kesadaran spiritual, maka baru 

bisa berhasil bertemu dengan jodoh baik. Kamu sudah 

memiliki kesadaran spiritual ini, maka kamu bisa mencapai 

jodoh baik ini. Harus bisa terbuka kesadaran, baru bisa 

memahami dan meningkat kesadaran spiritual. Apa 

maksudnya? Setelah dirimu tersadarkan, kamu baru bisa 

mengerti, apa yang dimaksud dengan mulia, apa yang 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-17 P. 11 - 33 
 

disebut dengan rendah atau vulgar. Kita menekuni Dharma, 

jika kesadaran spiritualmu bisa mencapai tingkat 

kesadaran spiritual Bodhisattva, kamu baru bisa melihat 

betapa kotornya manusia. Sama-sama berada di Alam 

Manusia, bagaimana kamu bisa melihat betapa kotornya 

umat manusia? Hanya saat sudah mencapai tingkat 

kesadaran spiritual Bodhisattva, kamu baru bisa melihat 

betapa kotornya manusia: saling menipu dan menjahati, 

setiap hari saling bersengketa, mengadu domba ... ingatlah,  

harus bisa melampaui Alam Manusia, kamu baru bisa 

melihat Alam Manusia dengan jelas. Oleh karena itu, 

segala kebaikan dan keburukan di dunia ini tidak boleh 

mempengaruhi pikiranmu. Di dunia ini, orang lain 

melakukan kejahatan, juga tidak bisa mempengaruhi kamu; 

orang lain melakukan banyak perbuatan baik, lalu menjadi 

sombong, suka membual, menjadi teladan palsu, 

semuanya tidak ada hubungannya denganmu, tidak boleh 

mempengaruhi pikiranmu. Hari ini tidak peduli siapapun 
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yang sudah melakukannya, tidak boleh mempengaruhi 

pikiranmu. Saya mengerjakan semuanya dengan jujur dan 

benar, saya tidak pusing memikirkan orang lain. Saya lebih 

baik tidak mengerjakan sama sekali, atau mengerjakannya 

dengan baik-baik. Maka, harus memahami, bahwa segala 

kebaikan dan keburukan, jangan sampai mempengaruhi 

pikiran diri sendiri. 

 

Kita harus belajar kebijaksanaan yang sempurna. 

Apakah yang dimaksud dengan “sempurna”? Di antara 

kalian, bahkan ada orang yang tidak mengetahui apa itu 

kebijaksanaan, bagaimana bisa sempurna? Kalian beritahu 

saya, apakah yang dimaksud dengan mempelajari 

kebijaksanaan? Belajar kebijaksanaan, pertama-tama harus 

mempelajari pengetahuan. Pengetahuan apa? Master 

setiap hari mengadakan kelas kepada kalian adalah 

membicarakan pengetahuan ini – yakni pengetahuan 

tentang Buddha Dharma. Harus mengerti, harus 
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mempelajari pengetahuan terlebih dahulu, kamu baru bisa 

memahaminya. Karena jika kamu tidak memiliki 

pengetahuan tentang teori Buddhis, maka kamu sama 

sekali tidak akan bisa memahami agama Buddha. Yang 

kedua, harus mempraktikkannya. Setelah kita mempelajari 

ilmu pengetahuan, setelah kita memahami ajaran Buddha 

Dharma, kita harus mempraktikkannya, dengan kata lain, 

harus dijalankan. Kemudian, setelah ada tindakan, ada 

pemikiran, setelah keduanya baik pemahaman maupun 

tindakan semuanya sudah benar, kamu baru bisa 

mengubahnya menjadi kebijaksanaan. Sama seperti 

menjadi murid Master, pertama-tama kamu harus mengisi 

formulir, kemudian perilakumu harus sesuai dengan 

ketentuan, lalu kamu baru bisa memenuhi standar untuk 

menjadi murid Master. Tidaklah mudah untuk memiliki 

kebijaksanaan. Seseorang yang memahami prinsip 

kebenaran dalam pikirannya, baru bisa memiliki 
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kebijaksanaan; seseorang yang memiliki sifat dasar di 

hatinya, baru bisa memiliki kebijaksanaan. 

 

Ada berapa banyak hal yang membuat orang-orang 

bersedih, terhalangi hatinya, inilah bermacam-macam 

penderitaan di Alam Manusia. Ada banyak orang ketika 

menghadapi masalah, merasa sakit hati, terlalu banyak 

halangan dalam pikirannya, kemudian juga merasa 

ketakutan dan khawatir, di saat yang sama juga memiliki 

halangan batin, semua ini adalah kelemahan orang-orang 

di dunia ini. Kita hidup di dunia ini, tahukah berapa banyak 

penderitaan yang disebabkan oleh dirimu sendiri? Oleh 

karena itu Guan Shi Yin Pu Sa dalam Sutra Hati – {Xin Jing} 

mengatakan, “tiada halangan dalam pikiran”, meminta 

kalian jangan memiliki halangan batin atau kekhawatiran. 

Kalian sekarang setiap hari memiliki halangan dalam 

pikiran, seperti mengkhawatirkan anak saya, memikirkan 

pacar saya yang berada di jauh sana, khawatir apakah 
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tubuh putra saya bisa menjadi lebih baik, bisa lebih 

bertenaga... semua ini adalah halangan (batin). 

Memangnya dunia ini ada apa? Memangnya siapa kamu? 

Sebelum dilahirkan, siapakah dirimu? Setelah dilahirkan, 

siapakah lagi dirimu? Nama seseorang bisa diubah sesuka 

hati. Tunggu sampai ajal menanti, siapa pula dirimu? Kamu 

pun tidak tahu akan pergi ke mana? Di dalam kehidupan 

sehari-hari, saat orang lain mengkritik dirimu, kamu tidak 

bisa menerimanya, “Wah ini keterlaluan, sudah hilang 

gengsi diri saya”, oleh karena itu setelah menekuni Ajaran 

Buddha Dharma, kita harus bisa menghilangkan halangan-

halangan ini. 

 

Penderitaan di dunia ini harus diuraikan dengan 

kebijaksanaan dari jasa kebajikan yang sempurna. Karena 

ada banyak penderitaan di dunia ini, oleh karena itu harus 

diatasi dengan kebijaksanaan. Dengan kata lain, berpikiran 

terbuka, berpikiran jernih dan mampu memahami 
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semuanya, kesadaran kita harus terbuka. Karena untuk bisa 

berpikiran terbuka juga mengandalkan kebijaksanaan yang 

sempurna. Ada banyak orang yang karena tidak menekuni 

Dharma, maka seumur hidup tidak bisa terbuka pikirannya, 

masih terikat dan tidak bisa terbebaskan dari kecemburuan 

duniawi. Apabila seseorang sampai saat ini masih iri 

terhadap orang lain, berarti dia masih belum bisa 

membebaskan dirinya sendiri. Oleh karena itu, saya pernah 

mengatakan hal ini pada banyak pemuda pemudi, ingatlah 

selalu: jangan pernah iri terhadap orang lain, kita hanya 

perlu fokus bekerja keras tanpa perlu mengharapkan hasil 

yang akan dituai. Terhadap pahala kebajikan yang dimiliki 

orang lain, atau kenyamanan yang dimilikinya, itu adalah 

urusan mereka, kita tidak boleh iri terhadap mereka. 

Karena perasaan iri hati (kecemburuan) sesungguhnya 

adalah suatu bakteri (penyakit), yang bisa membuatmu 

masuk angin, atau terjangkit flu, maupun membuatmu 

sakit keras. Ada banyak penyakit serius yang berawal dari 
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masuk angin dan influenza. Seperti seseorang yang 

memang kondisi tubuhnya sangat lemah, ditambah 

dengan infeksi virus dan bakteri, maka akan mengundang 

serangan dari bakteri-bakteri lain, yang akan berkembang 

menjadi penyakit serius. 

 

Kita harus bisa terbebaskan dari perselisihan. Dengan 

kata lain, kita harus bisa memahami dan menjauhi 

perselisihan di antara kita. Bagaimana cara menguraikan 

perselisihan? Yakni dengan menyesuaikan jodoh, dengan 

menjalani hidup ini sesuai jodoh. Sebagai manusia, kita 

harus bisa menyesuaikan jodoh: jika hari ini ada berarti ada, 

jika besok sudah tidak ada, berarti ya tidak ada. Sama 

halnya ketika kita membangkitkan kesadaran spiritual 

orang-orang: jika hari ini kita bisa menolongnya, ya kita 

tolong, jika tidak bisa tertolong, ya sudah. Harus menyatu 

dengan cahaya dan segera tersadarkan, dengan kata lain, 

kita harus sering menerima cahaya Buddha dari 
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Bodhisattva, jika selalu diterangi dengan cahaya Buddha, 

maka kamu akan menjadi sangat mudah berbaur dan bisa 

segera terbuka kesadaran. 
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17． 通
tōng

 达
dá

 佛
fó

 理
lǐ

 ，合
hé

 光
guāng

 即
jí

 悟
wù

 

 

要
yào

 记
jì

 住
zhù

， 要
yào

 通
tōng

 达
dá

 佛
fó

 理
lǐ

 。对
duì

 佛
fó

 教
jiào

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 要
yào

 想
xiǎng

 

得
de

 通
tōng

， 想
xiǎng

 得
de

 明
míng

 白
bai

 ， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 佛
fó

 理
lǐ

 。佛
fó

 教
jiào

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 

有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 懂
dǒng

，可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 ， 但
dàn

 是
shì

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 ； 有
yǒu

 些
xiē

 

人
rén

 呢
ne

 ， 做
zuò

 得
de

 到
dào

， 但
dàn

 是
shì

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 。如
rú

 果
guǒ

 又
yòu

 懂
dǒng

， 又
yòu

 

不
bù

 懂
dǒng

， 又
yòu

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 ，那
nà

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 缘
yuán

 之
zhī

 人
rén

 。世
shì

 界
jiè

 

上
shang

 很
hěn

 多
duō

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 缘
yuán

 之
zhī

 人
rén

 ， 真
zhēn

 的
de

 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 ，救
jiù

 不
bù

 

了
liǎo

 的
de

 啊
a

 。  

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 要
yào

 合
hé

 光
guāng

 即
jí

 悟
wù

 。合
hé

 光
guāng

 即
jí

 悟
wù

 ，

就
jiù

 是
shì

 和
hé

 佛
fó

 光
guāng

 接
jiē

 上
shàng

，那
nà

 么
me

 你
nǐ

 就
jiù

 得
dé

 到
dào

 佛
fó

 光
guāng

 普
pǔ

 照
zhào

，

马
mǎ

 上
shang

 开
kāi

 悟
wù

 。 要
yào

 无
wú

 我
wǒ

 无
wú

 人
rén

 ，就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 要
yào
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把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 忘
wàng

 记
jì

 ， 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 ，我
wǒ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

 了
le

 ，

什
shén

 么
me

 都
dōu

 空
kōng

 了
le

 。 当
dāng

 自
zì

 己
jǐ

 犯
fàn

 错
cuò

 的
de

 时
shí

 候
hou

，自
zì

 尊
zūn

 心
xīn

 很
hěn

 

强
qiáng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

：“ 我
wǒ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 ？ 我
wǒ

 是
shì

 谁
shuí

 

呀
ya

 ？ 我
wǒ

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 的
de

 ？ 我
wǒ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 强
qiáng

 

调
diào

 的
de

 ？ 要
yào

 什
shén

 么
me

 面
miàn

 子
zi

 啊
a

 ？ 我
wǒ

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 

污
wū

 点
diǎn

 才
cái

 过
guò

 来
lái

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 ，我
wǒ

 不
bú

 是
shì

 圣
shèng

 人
rén

 啊
a

 。不
bú

 是
shì

 圣
shèng

 

人
rén

 ， 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 。”学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 要
yào

 把
bǎ

 

自
zì

 己
jǐ

 忘
wàng

 记
jì

 ，我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ，我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ，叫
jiào

 无
wú

 我
wǒ

 

无
wú

 人
rén

 。 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 话
huà

，直
zhí

 至
zhì

 菩
pú

 萨
sà

 —— 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 你
nǐ

 

自
zì

 己
jǐ

 了
le

 ，你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 才
cái

 会
huì

 上
shàng

 去
qù

 ，你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 。

然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 的
de

 真
zhēn

 性
xìng

 不
bù

 能
néng

 移
yí

 动
dòng

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，你
nǐ

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 移
yí

 动
dòng

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 说
shuō

“ 你
nǐ

 忘
wàng

 本
běn
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了
le

 ”， 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 忘
wàng

 本
běn

 ”啊
a

 ？ 你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 被
bèi

 狗
gǒu

 吃
chī

 

掉
diào

 了
le

，你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 好
hǎo

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 都
dōu

 没
méi

 了
le

， 吹
chuī

 牛
niú

 、

撒
sā

 谎
huǎng

、欺
qī

 骗
piàn

、偷
tōu

 盗
dào

 ……  你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 来
lái

 ，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 

个
gè

 没
méi

 有
yǒu

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 了
le

。 

 

要
yào

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 是
shì

 非
fēi

 。这
zhè

 个
ge

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 有
yǒu

 哲
zhé

 理
lǐ

 

的
de

 事
shì

 情
qing

，是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

 ？ 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 和
hé

 

不
bú

 对
duì

 的
de

 。你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 得
de

 到
dào

 吗
ma

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 是
shì

 非
fēi

 ，就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 或
huò

 者
zhě

 不
bú

 对
duì

 的
de

 ， 这
zhè

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 

自
zì

 己
jǐ

 忘
wàng

 记
jì

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 你
nǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ，你
nǐ

 

一
yí

 定
dìng

 进
jìn

 入
rù

“ 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 ” 三
sān

 毒
dú

 中
zhōng

，你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 会
huì

 认
rèn

 

为
wéi

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 劝
quàn

 徒
tú

 弟
dì

 ，你
nǐ

 

们
men

 不
bú

 要
yào

 把
bǎ

 任
rèn

 何
hé

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 先
xiān

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 来
lái

 衡
héng
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量
liáng

“ 我
wǒ

 对
duì

 和
hé

 不
bú

 对
duì

 ”， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 的
de

 。“ 这
zhè

 

个
ge

 事
shì

 情
qing

 啊
a

 ，我
wǒ

 要
yào

 怎
zěn

 样
yàng

 怎
zěn

 样
yàng

 ……”解
jiě

 释
shì

 半
bàn

 天
tiān

 ， 没
méi

 

用
yòng

。自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ，是
shì

 他
tā

 不
bù

 好
hǎo

，他
tā

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

讲
jiǎng

 我
wǒ

  ……”一
yì

 解
jiě

 释
shì

 ，你
nǐ

 又
yòu

 错
cuò

 了
le

，你
nǐ

 叫
jiào

 错
cuò

 上
shàng

 加
jiā

 错
cuò

。

如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 ， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 跑
pǎo

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 

这
zhè

 里
li

 来
lái

 讲
jiǎng

。一
yí

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

“ 师
shī

 父
fu

 ，我
wǒ

 错
cuò

 了
le

 ”，还
hái

 有
yǒu

 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 说
shuō

“ 师
shī

 父
fu

 ，是
shì

 他
tā

 不
bú

 对
duì

 ，我
wǒ

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 说
shuō

 过
guò

 

他
tā

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 ”，你
nǐ

 看
kàn

 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 哪
nǎ

 个
ge

 人
rén

 不
bú

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 们
men

 还
hái

 

要
yào

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 吗
ma

 ？你
nǐ

 们
men

 肯
kěn

 定
dìng

 和
hé

 师
shī

 父
fu

 一
yí

 样
yàng

 说
shuō

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 

讲
jiǎng

 话
huà

 、 承
chéng

 认
rèn

 错
cuò

 误
wù

 的
de

 人
rén

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ，而
ér

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 ， 明
míng

 明
míng

 有
yǒu

 道
dào

 理
lǐ

 ，也
yě

 肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 他
tā

 错
cuò

。  
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学
xué

 佛
fó

 人
rén

 心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 没
méi

 有
yǒu

 是
shì

 非
fēi

 ，因
yīn

 为
wèi

 只
zhǐ

 有
yǒu

 因
yīn

 果
guǒ

。

所
suǒ

 以
yǐ

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 懂
dǒng

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

 这
zhè

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 

有
yǒu

 哲
zhé

 理
lǐ

 的
de

 话
huà

，“ 说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 是
shì

 非
fēi

 ，那
nà

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 跟
gēn

 着
zhe

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 了
le

 ？ 看
kàn

 见
jiàn

 坏
huài

 人
rén

 ，那
nà

 我
wǒ

 们
men

 也
yě

 不
bú

 去
qù

 阻
zǔ

 

拦
lán

 他
tā

 了
le

 ？”那
nà

 是
shì

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 概
gài

 念
niàn

 了
le

。那
nà

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 是
shì

 人
rén

 ，你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 有
yǒu

 对
duì

 错
cuò

 ；我
wǒ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 菩
pú

 

萨
sà

 ，我
wǒ

 们
men

 才
cái

 认
rèn

 为
wéi

 人
rén

 间
jiān

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 错
cuò

，只
zhǐ

 有
yǒu

 因
yīn

 果
guǒ

。  

 

要
yào

 守
shǒu

 戒
jiè

 。要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 戒
jiè

 ， 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 

来
lái

 戒
jiè

 。 难
nán

 啊
a

 ， 难
nán

 受
shòu

 啊
a

 ， 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 吃
chī

 蛋
dàn

 糕
gāo

 的
de

 ，已
yǐ

 经
jīng

 

胖
pàng

 成
chéng

 那
nà

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

 了
le

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 蛋
dàn

 糕
gāo

 嘴
zuǐ

 馋
chán

 啊
a

 ——  咬
yǎo

 

咬
yǎo

 牙
yá

 ，不
bù

 吃
chī

 。 到
dào

 结
jié

 婚
hūn

 年
nián

 龄
líng

 了
le

，一
yì

 直
zhí

 没
méi

 有
yǒu

 结
jié

 婚
hūn

，

看
kàn

 见
jiàn

 男
nán

 人
rén

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 女
nǚ

 人
rén

 了
le

，“ 哎
āi

 呀
yā

 ， 真
zhēn

 想
xiǎng

 跟
gēn

 他
tā
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谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 ”——  必
bì

 须
xū

 克
kè

 制
zhì

 。我
wǒ

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 青
qīng

 年
nián

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 

克
kè

 制
zhì

 的
de

 ？你
nǐ

 们
men

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 一
yì

 闪
shǎn

，我
wǒ

 就
jiù

 马
mǎ

 上
shang

 把
bǎ

 他
tā

 拧
níng

 

回
huí

 来
lái

 。你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 要
yào

 守
shǒu

 戒
jiè

 吗
ma

 ？你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 一
yí

 辈
bèi

 

子
zi

 交
jiāo

 给
gěi

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 有
yǒu

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

，我
wǒ

 就
jiù

 把
bǎ

 你
nǐ

 拧
níng

 过
guò

 

来
lái

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 许
xǔ

 有
yǒu

。那
nà

 么
me

 其
qí

 他
tā

 佛
fó

 友
yǒu

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 了
le

 ？ 来
lái

 

了
le

 一
yí

 个
gè

 听
tīng

 众
zhòng

， 男
nán

 孩
hái

 子
zi

，我
wǒ

 是
shì

 刚
gāng

 刚
gāng

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 看
kàn

 

见
jiàn

 的
de

 。一
yí

 个
gè

 男
nán

 孩
hái

 子
zi

 进
jìn

 来
lái

 ， 好
hǎo

 像
xiàng

 蛮
mán

 老
lǎo

 实
shi

 的
de

 ，人
rén

 也
yě

 

长
zhǎng

 得
de

 蛮
mán

 帅
shuài

 的
de

 ，还
hái

 有
yǒu

 三
sān

 四
sì

 个
gè

 人
rén

 围
wéi

 着
zhe

 他
tā

 要
yào

 去
qù

 讲
jiǎng

 

呢
ne

 。你
nǐ

 说
shuō

，你
nǐ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 啊
a

 ？你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 小
xiǎo

 女
nǚ

 孩
hái

 

不
bù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 得
de

 轻
qīng

 啊
a

 ？  看
kàn

 得
de

 重
zhòng

 一
yì

 点
diǎn

 不
bù

 可
kě

 以
yǐ

 

吗
ma

 ？ 我
wǒ

 对
duì

 其
qí

 他
tā

 弟
dì

 子
zǐ

 不
bù

 给
gěi

 他
tā

 讲
jiǎng

 这
zhè

 么
me

 深
shēn

， 但
dàn

 是
shì

 对
duì

 你
nǐ

 

们
men

 徒
tú

 弟
dì

 ，我
wǒ

 必
bì

 须
xū

 讲
jiǎng

 这
zhè

 么
me

 深
shēn

。  
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自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 自
zì

 律
lǜ

 啊
a

 ！ 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

，不
bú

 

要
yào

 去
qù

 做
zuò

 ；不
bù

 该
gāi

 说
shuō

 的
de

 话
huà

 ，不
bú

要
yào

去
qù

说
shuō

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 控
kòng

 制
zhì

 

不
bú

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 跟
gēn

 自
zì

 然
rán

 界
jiè

 ，不
bú

 要
yào

 跟
gēn

 天
tiān

 意
yì

 去
qù

 

斗
dòu

 啊
a

 ，你
nǐ

 斗
dòu

 不
bú

 过
guò

 的
de

 。你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 学
xué

 圣
shèng

 人
rén

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 

超
chāo

 脱
tuō

 他
tā

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 离
lí

 开
kāi

 他
tā

 。举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 火
huǒ

 车
chē

 开
kāi

 过
guò

 

来
lái

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

，你
nǐ

 就
jiù

 算
suàn

 是
shì

 一
yí

 辆
liàng

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 坦
tǎn

 克
kè

 车
chē

，你
nǐ

 就
jiù

 

横
héng

 在
zài

 那
nà

 里
li

 ，你
nǐ

 能
néng

 跟
gēn

 它
tā

 斗
dòu

 吗
ma

 ？ 它
tā

 180 码
mǎ

 开
kāi

 过
guò

 来
lái

 ，

你
nǐ

 开
kāi

 60 码
mǎ

 。你
nǐ

 一
yí

 撞
zhuàng

，坦
tǎn

 克
kè

 车
chē

 都
dōu

 被
bèi

 它
tā

 撞
zhuàng

 翻
fān

 了
le

 。

它
tā

 是
shì

 火
huǒ

 车
chē

 啊
a

 ，它
tā

 后
hòu

 面
miàn

 有
yǒu

 加
jiā

 动
dòng

 力
lì

 的
de

 。只
zhǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

办
bàn

 法
fǎ

 ？ 等
děng

 到
dào

 火
huǒ

 车
chē

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

，把
bǎ

 车
chē

 开
kāi

 离
lí

 铁
tiě

 轨
guǐ

 ，离
lí

 

开
kāi

 这
zhè

 个
ge

 轨
guǐ

 道
dào

 。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 里
lǐ

 跟
gēn

 

人
rén

 一
yí

 样
yàng

 来
lái

 受
shòu

，而
ér

 且
qiě

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 境
jìng

 界
jiè

 超
chāo

 脱
tuō

 。
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我
wǒ

 们
men

 已
yǐ

 经
jīng

 到
dào

 了
le

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ，我
wǒ

 们
men

 不
bù

 跟
gēn

 人
rén

 斗
dòu

 了
le

，

那
nà

 你
nǐ

 才
cái

 真
zhēn

 正
zhèng

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 道
dào

。师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 

们
men

 讲
jiǎng

 谁
shuí

 不
bù

 好
hǎo

 就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 谁
shuí

 加
jiā

 持
chí

 ， 点
diǎn

 到
dào

 谁
shuí

 就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 

谁
shuí

 加
jiā

 持
chí

 ，我
wǒ

 不
bù

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 谁
shuí

 他
tā

 就
jiù

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 加
jiā

 持
chí

 。  

 

要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 戒
jiè

 ， 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 来
lái

 戒
jiè

 。比
bǐ

 如
rú

 

说
shuō

 喝
hē

 酒
jiǔ

 ， 表
biǎo

 面
miàn

 上
shàng

 我
wǒ

 不
bù

 喝
hē

 了
le

，我
wǒ

 把
bǎ

 两
liǎng

 个
gè

 手
shǒu

 捆
kǔn

 

起
qǐ

 来
lái

 ， 没
méi

 用
yòng

，因
yīn

 为
wèi

 心
xīn

 里
li

 还
hái

 想
xiǎng

 着
zhe

 。 要
yào

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 ，

“ 我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 喝
hē

 了
le

 ”，那
nà

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 戒
jiè

 。 过
guò

 去
qù

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 咬
yǎo

 指
zhǐ

 甲
jia

 ，他
tā

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 知
zhī

 道
dào

 手
shǒu

 指
zhǐ

 甲
jia

 里
lǐ

 

面
miàn

 都
dōu

 是
shì

 细
xì

 菌
jūn

 ，就
jiù

 给
gěi

 他
tā

 手
shǒu

 指
zhǐ

 甲
jia

 那
nà

 里
lǐ

 擦
cā

 辣
là

 椒
jiāo

，他
tā

 照
zhào

 

样
yàng

 吃
chī

 ，不
bú

 怕
pà

 辣
là

 。把
bǎ

 他
tā

 的
de

 手
shǒu

 捆
kǔn

 起
qǐ

 来
lái

 ，他
tā

 千
qiān

 方
fāng

 百
bǎi

 计
jì

 

把
bǎ

 手
shǒu

 挣
zhèng

 脱
tuō

 出
chū

 来
lái

 ， 往
wǎng

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
li

 放
fàng

，这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 不
bú

 叫
jiào

 心
xīn
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戒
jiè

 。心
xīn

 戒
jiè

 的
de

 意
yì

 思
si

 ，就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 心
xīn

 来
lái

 戒
jiè

 掉
diào

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

，就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

， 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 你
nǐ

 是
shì

 否
fǒu

 来
lái

 拉
lā

 住
zhù

 我
wǒ

 ，我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 不
bú

 会
huì

 做
zuò

 

这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

。  

 

要
yào

 有
yǒu

 境
jìng

 界
jiè

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 功
gōng

 地
de

 攀
pān

 上
shàng

 善
shàn

 缘
yuán

。

你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 境
jìng

 界
jiè

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 达
dá

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 善
shàn

 缘
yuán

 了
le

。

要
yào

 开
kāi

 悟
wù

 ，才
cái

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 、 上
shàng

 境
jìng

 界
jiè

 。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

 ？ 你
nǐ

 

开
kāi

 悟
wù

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

，你
nǐ

 才
cái

 明
míng

 白
bai

 ， 什
shén

 么
me

 是
shì

 高
gāo

 尚
shàng

 的
de

 ， 什
shén

 

么
me

 是
shì

 低
dī

 级
jí

 趣
qù

 味
wèi

 的
de

 。我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 ，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 到
dào

 

了
le

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ，你
nǐ

 才
cái

 看
kàn

 得
de

 出
chū

 人
rén

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 肮
āng

 脏
zāng

 啊
a

 。

同
tóng

 样
yàng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 看
kàn

 得
de

 出
chū

 人
rén

 类
lèi

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 

肮
āng

 脏
zāng

 呢
ne

 ？你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 得
de

 

出
chū

 人
rén

 类
lèi

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 肮
āng

 脏
zāng

：尔
ěr

 虞
yú

 我
wǒ

 诈
zhà

 ， 天
tiān

 天
tiān

 你
nǐ

 争
zhēng
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我
wǒ

 斗
dòu

， 挑
tiǎo

 拨
bō

 …… 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 要
yào

 超
chāo

 越
yuè

 人
rén

 界
jiè

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 

看
kàn

 清
qīng

 人
rén

 界
jiè

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 的
de

 善
shàn

 恶
è

 都
dōu

 不
bù

 

能
néng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 。世
shì

 界
jiè

 上
shang

，人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 恶
è

 事
shì

 了
le

，

也
yě

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 影
yǐng

 响
xiǎng

 你
nǐ

 ；人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 善
shàn

 事
shì

 了
le

，骄
jiāo

 

傲
ào

 了
le

，拍
pāi

 马
mǎ

 吹
chuī

 牛
niú

，假
jiǎ

 装
zhuāng

 模
mó

 范
fàn

 了
le

， 跟
gēn

 你
nǐ

 没
méi

 关
guān

 系
xi

 ，

不
bù

 能
néng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 。今
jīn

 天
tiān

 不
bù

 管
guǎn

 谁
shuí

 要
yào

 做
zuò

 了
le

，不
bù

 

能
néng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 。我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 在
zài

 做
zuò

，

我
wǒ

 不
bù

 管
guǎn

 人
rén

 家
jiā

 。我
wǒ

 要
yào

 么
me

 不
bú

 做
zuò

，我
wǒ

 要
yào

 做
zuò

 就
jiù

 做
zuò

 好
hǎo

。 所
suǒ

 

以
yǐ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 ，任
rèn

 何
hé

 善
shàn

 恶
è

 ，我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 不
bù

 影
yǐng

 响
xiǎng

 

到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 。  

 

要
yào

 学
xué

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 圆
yuán

 满
mǎn

？你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 

人
rén

 连
lián

 智
zhì

 慧
huì

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

， 怎
zěn

 么
me

 圆
yuán

 满
mǎn

 啊
a

 ？你
nǐ

 们
men

 告
gào

 诉
su
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我
wǒ

 ， 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 学
xué

 智
zhì

 慧
huì

 啊
a

 ？ 学
xué

 智
zhì

 慧
huì

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 学
xué

 知
zhī

 

识
shi

 。 什
shén

 么
me

 知
zhī

 识
shi

 呢
ne

 ？ 师
shī

 父
fu

 天
tiān

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 上
shàng

 课
kè

 ，就
jiù

 

是
shì

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 知
zhī

 识
shi

 —— 佛
fó

 学
xué

 知
zhī

 识
shi

 。 要
yào

 明
míng

 白
bai

 ， 要
yào

 先
xiān

 

学
xué

 知
zhī

 识
shi

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 学
xué

 理
lǐ

 论
lùn

 知
zhī

 

识
shi

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 佛
fó

 教
jiào

。第
dì

 二
èr

 ， 要
yào

 实
shí

 践
jiàn

 

运
yùn

 用
yòng

。我
wǒ

 们
men

 学
xué

 了
le

 知
zhī

 识
shi

 ，我
wǒ

 们
men

 理
lǐ

 解
jiě

 了
le

 佛
fó

 法
fǎ

 之
zhī

 后
hòu

，

我
wǒ

 们
men

 要
yào

 运
yùn

 用
yòng

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，势
shì

 在
zài

 必
bì

 行
xíng

。然
rán

 后
hòu

， 有
yǒu

 

了
le

 行
xíng

 为
wéi

， 有
yǒu

 了
le

 思
sī

 维
wéi

 ， 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 理
lǐ

 念
niàn

 行
xíng

 为
wéi

 都
dōu

 是
shì

 

正
zhèng

 的
de

 之
zhī

 后
hòu

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 转
zhuǎn

 换
huàn

 成
chéng

 智
zhì

 慧
huì

 。就
jiù

 像
xiàng

 拜
bài

 

师
shī

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 ，你
nǐ

 先
xiān

 要
yào

 填
tián

 表
biǎo

 格
gé

 ，然
rán

 后
hòu

 要
yào

 让
ràng

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 行
xíng

 为
wéi

 能
néng

 过
guò

 关
guān

，然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 有
yǒu

 拜
bài

 师
shī

 的
de

 资
zī

 格
gé

 。

要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 啊
a

 。心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 明
míng

 理
lǐ

 的
de

 人
rén

 ，才
cái
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能
néng

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ；心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 有
yǒu

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 ，才
cái

 能
néng

 有
yǒu

 智
zhì

 

慧
huì

 啊
a

 。  

 

多
duō

 少
shǎo

 事
shì

 让
ràng

 人
rén

 心
xīn

 痛
tòng

、心
xīn

 罣
guà

 碍
ài

 ，这
zhè

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 多
duō

 

种
zhǒng

 苦
kǔ

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 碰
pèng

 到
dào

 事
shì

 情
qing

，心
xīn

 很
hěn

 痛
tòng

，心
xīn

 中
zhōng

 罣
guà

 

碍
ài

 太
tài

 多
duō

， 又
yòu

 害
hài

 怕
pà

 ， 又
yòu

 牵
qiān

 挂
guà

， 又
yòu

 有
yǒu

 阻
zǔ

 碍
ài

 ， 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 

是
shì

 人
rén

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 啊
a

 。人
rén

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

，你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 带
dài

 来
lái

 多
duō

 少
shǎo

 痛
tòng

 苦
kǔ

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

在
zài

 《 心
xīn

 经
jīng

 》 中
zhōng

 说
shuō

“ 心
xīn

 无
wú

 罣
guà

 碍
ài

 ”， 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 无
wú

 罣
guà

 

碍
ài

 故
gù

 啊
a

 。你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 天
tiān

 天
tiān

 心
xīn

 中
zhōng

 都
dōu

 有
yǒu

 罣
guà

 碍
ài

 啊
a

 ， 罣
guà

 

碍
ài

 我
wǒ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 啊
a

 ， 罣
guà

 碍
ài

 我
wǒ

 远
yuǎn

 方
fāng

 的
de

 男
nán

 朋
péng

 友
you

 啊
a

 ， 罣
guà

 

碍
ài

 我
wǒ

 的
de

 儿
ér

 子
zi

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 一
yì

 点
diǎn

， 精
jīng

 神
shén

 好
hǎo

 一
yì

 

点
diǎn

 啊
a

 …… 这
zhè

 都
dōu

 是
shì

 罣
guà

 碍
ài

 。这
zhè

 人
rén

 间
jiān

 又
yòu

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？你
nǐ
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是
shì

 谁
shuí

？ 出
chū

 生
shēng

 之
zhī

 前
qián

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

？ 出
chū

 生
shēng

 之
zhī

 后
hòu

 你
nǐ

 又
yòu

 是
shì

 

谁
shuí

 啊
a

 ？ 名
míng

 字
zì

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ

 随
suí

 便
biàn

 改
gǎi

 的
de

 。 等
děng

 到
dào

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

你
nǐ

 又
yòu

 是
shì

 谁
shuí

 啊
a

 ？ 你
nǐ

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 要
yào

 到
dào

 哪
nǎ

 里
li

 去
qù

 啊
a

 ？日
rì

 

常
cháng

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

，你
nǐ

 被
bèi

 别
bié

 人
rén

 讲
jiǎng

 了
le

，“ 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 啦
la

 ，我
wǒ

 

没
méi

 面
miàn

 子
zi

 了
le

 ”，学
xué

 佛
fó

 后
hòu

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 罣
guà

 碍
ài

 。  

 

人
rén

 间
jiān

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

 要
yào

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 去
qù

 化
huà

 解
jiě

 

它
tā

 。因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 间
jiān

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

，必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 

化
huà

 解
jiě

 它
tā

 。就
jiù

 是
shì

 想
xiǎng

 得
de

 开
kāi

 ， 想
xiǎng

 得
de

 明
míng

 白
bai

 ， 要
yào

 开
kāi

 悟
wù

 。因
yīn

 

为
wèi

 想
xiǎng

 得
de

 开
kāi

 也
yě

 是
shì

 靠
kào

 圆
yuán

 融
róng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 学
xué

 佛
fó

 

一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 都
dōu

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 嫉
jí

 妒
dù

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 解
jiě

 

脱
tuō

 。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 在
zài

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

 ， 说
shuō

 明
míng

 

他
tā

 还
hái

 不
bù

 能
néng

 解
jiě

 脱
tuō

 出
chū

 自
zì

 己
jǐ

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 跟
gēn

 很
hěn

 多
duō

 小
xiǎo

 青
qīng
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年
nián

 讲
jiǎng

 了
le

， 永
yǒng

 远
yuǎn

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ：我
wǒ

 们
men

 不
bù

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

 ，我
wǒ

 

们
men

 只
zhǐ

 管
guǎn

 耕
gēng

 耘
yún

 ，不
bú

 问
wèn

 收
shōu

 获
huò

。至
zhì

 于
yú

 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 

福
fú

 德
dé

 ，人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 享
xiǎng

 受
shòu

，那
nà

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 

们
men

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

 。因
yīn

 为
wèi

 嫉
jí

 妒
dù

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 

种
zhǒng

 病
bìng

 菌
jūn

 ，会
huì

 使
shǐ

 你
nǐ

 伤
shāng

 风
fēng

，会
huì

 使
shǐ

 你
nǐ

 感
gǎn

 冒
mào

，会
huì

 使
shǐ

 你
nǐ

 

生
shēng

 重
zhòng

 病
bìng

。 很
hěn

 多
duō

 重
chóng

 病
bìng

 都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 伤
shāng

 风
fēng

 感
gǎn

 冒
mào

 

引
yǐn

 起
qǐ

 的
de

 。 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 本
běn

 来
lái

 体
tǐ

 质
zhì

 就
jiù

 很
hěn

 差
chà

 ，再
zài

 加
jiā

 上
shàng

 有
yǒu

 

病
bìng

 毒
dú

 ， 有
yǒu

 细
xì

 菌
jūn

 ，他
tā

 会
huì

 引
yǐn

 发
fā

 其
qí

 它
tā

 的
de

 病
bìng

 菌
jūn

 而
ér

 产
chǎn

 生
shēng

 

重
zhòng

 大
dà

 的
de

 疾
jí

 病
bìng

。  

 

我
wǒ

 们
men

 要
yào

 解
jiě

 脱
tuō

 争
zhēng

 议
yì

 。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 们
men

 要
yào

 了
liǎo

 

解
jiě

 和
hé

 脱
tuō

 离
lí

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 争
zhēng

 议
yì

 。 争
zhēng

 议
yì

 靠
kào

 什
shén

 么
me

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 

呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 随
suí

 缘
yuán

 度
dù

 化
huà

，随
suí

 缘
yuán

 生
shēng

 活
huó

。我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-17 P. 33 - 33 
 

要
yào

 随
suí

 缘
yuán

：今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 的
de

 就
jiù

 有
yǒu

， 明
míng

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

。

我
wǒ

 们
men

 度
dù

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

 也
yě

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

：我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 救
jiù

 

他
tā

 就
jiù

 救
jiù

 ，不
bù

 能
néng

 救
jiù

 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 救
jiù

 。 要
yào

 合
hé

 光
guāng

 即
jí

 悟
wù

 ，就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 佛
fó

 光
guāng

 接
jiē

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 ， 要
yào

 和
hé

 佛
fó

 

光
guāng

 一
yì

 起
qǐ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 变
biàn

 得
de

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 融
róng

 合
hé

 ， 马
mǎ

 上
shang

 开
kāi

 

悟
wù

 。 

 

 
 

 

 


